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1. Bu incelemede tanittigim iki beige Zilhicce 964'de (25 Eyliil-23 Ekim 1557) ôlen 
Topkapi Sarayi bâb us-saâde (kapu) agasi Cafer Aga'nin geride biraktigi kullarinin 
listeleridir. Belgelerin birincisi Basbakanlik Arsivi, Kamil Kepeci tasnifinde 4990 sayili, 
genellikle mukâtaa kayitlanndan olusan bir defterin basina ilistirilmis dort sahifelik bir 
listedir; ayni listenin degisik bir sekli olan ikincisi ise gene Basbakanlik Arsivi, Fekete 
tasnifinde 448, D.PYM (964) sayisi ile kayitlidir. ' Listelerimizin dijzenleri birbirinden 
degisik oldugu halde sagladiklan bilgiler hemen hemen aynidir : her iki belgede genel 
olarak Cafer Aga'nin kullarinin isimleri, memleketleri ve gôrevleri sayihyor, sonradan 
eklenen kayitlarda efendilerinin ôliimiinden sonra bu kullarm ne gibi gôrevlere gônde-
rildikleri belirtiliyor. Bu bilgiler kisitli olmakla beraber Osmanli idareci zumresinin top-
lum duzeni hakkinda ipuçlan saglamaktadir. 

2. Burada inceleyecegimiz belgelerin, hepsi Topkapi Sarayi Miizesi Arsivi'nde bu-
lunan benzerlerinden birini (TSA, D.10008) Lajos Fekete yayinlamistir,2 diger ikisini 
ise (TSA, D.9189 ve TSA, D.10087) Topkapi Sarayi Arsivi gôrevlilerinden Ulkii Altmdag 
Osmanli enderun (ic saray) duzeni uzerindeki doktora tezinde inceleyecek. TSA, D.10008 
sayili liste ismi belirtilmeyen bir bâb us-saâde agasinm3 "bendelerinin" Saban, Rama-
zan, Sevvâl 953 (27 Eyliil-23 Arahk 1546) ayliklarmi ve herhalde seker bayrami dolayi-
siyla ôdenen bahsisi ("pâbûs-baha") gôsteriyor. Belgede aganin sayilan 15-20 arasinda 
degisen kullarinin isimleri, gôrevleri ve gunluk ucretleri belirtilmistir. 

TSA, D.9189 ve TSA, D. 10087 sayili belgelerde de bâb us-saâde agasinm ismi yok-
tur, fakat belgelerin ait oldugu yillarda (969/b. 11 Eylul 1561 ve 972/b. 9 Agustos 1564) 

a Hiimaniter Bilimler Çubesi Baçkani, tarih doçenti. Bogaziçi Universités!. 

1 ΒΑ, KK 4990 sayih belgeye Kasim 1973'de Middle East Studies Association'm yilhk toplantisinda 
sundugum Osmanli toplumunda "kap i" duzeni uzerindeki bildiride kisaca deginmistim. 

2 L. Fekete, Die Siyâqat-schrift in der Turklschen Finanzverwaltung (Budapeste 1955), Beige No. 7 : 
Osmanhcasi ve Almanca terciimesi, Cilt I, 170-5; fotografi, Cilt II , Tablo IX. 

3 Sonradan Hadim Haydar Pasa olarak kubbe veziri olup 960'da iiciincii vezirlige yiikselen ve 
971'de olen Haydar Aga ya da ondan sonra kapi agasi olup 961'de ôlen Mahmud Aga olacak : 
Mehmed Siireyya, Sicill-1 Osmânî (Istanbul 1308-16), II : 311, ve IV : 724'deki bâb us-saâde 
agalari listesi. 



28 iBRAHIM METIN KUNT 

Hasan Aga'nin kapu agasi oldugunu biliyoruz,4 yani bu belgelerin ikisi de ayni kiçinin 
kullarmi içermektedir. Butun bu listelerden en ilginci 24 Cemâzi el-âhir 969/1 Mart 1562 
tarihli TSA, D.10087 sayili belgedir : defterde aganin toplam 122 bendesinin isimleri, 
gorevleri ve memleketlerinin yaninda bunlann ne yolla aganin kulu olduklan islenmis-
tir. Bu kayitlardan kullann çogunun çesitli saray ve devlet gorevlilerinden ya da tiic-
cardan satin almdiklan veya hediye olarak geldikleri anlasiliyor; bunlann yaninda hie 
olmazsa birkaç kisinin de "iradesiyle" bende olduklan belirtilmistir. Kapu agasina kul 
hediye edenler arasmda sipahiler, pasalar, vezirler de bulunuyor; bu listenin yakindan 
incelenmesinin Osmanli ybneticilerinin birbirleriyle olan iliskileri uzerine onemli ipuç-
lan saglayacagindan siiphe yoktur. TSA, D.9189 sayih belgede ise ayni Hasan Aga'nin 
bu deia 107 kulunun gorevleri ve Masar (Muharrem, Safer, Rebi ul-evvel) 972 ayliklan 
gosterilmistir. 

3. Bu yazida ele alman belgelerin yukanda s5zu geçenlerden degisik nitelikte ol-
duklanna daha once isaret etmistim; simdi bunlann ozelliklerini ve birbiriyle iliskisini 
ortaya koymaga çalisalim. ΒΑ, ΚΚ 4990 sayili defterdeki tarihsiz liste (Belge 1) açik 
bir siyâkat yazisi ile yazilmistir. "Defter-i gilmân-ι merhum Cafer Aga" basligmdan son-
ra aganin 156 kulu "se fer l i " olanlar (A), "oturak" olanlar (B), "helvacilar" (C), 
"asçilar" (Ç), "kiiçuk oglanlar" (D), liste hazirlandiginda istanbul'da olmayanlar (E) 
olarak alti grupta sayilmaktadir. Bazi isimlerin yantna divânî yaziyla notlar islenmistir; 
listenin altina gene ayni divânî yaziyla iki kisinin daha adi ve bunlar hakkinda notlar 
eklidir. Divânî yaziyla olan bu notlarda 965 yilindan çesitli tarihlere rastlamyor. Beige 
1 'in yeni harflere çevrilmis metninde bolumleri buyiik harflerle (A-E) belirtip kisilere 
sira numarasi verdim. Sonradan eklenen divânî yazih notlan tirnak içinde belirttim. 

BA, FKT 448, D.PYM (964) sayili Beige 2 ise çok itinali bir nesihle yazilmistir, bas-
liktaki "vefat iden kapu agasi Cafer Aga kullarmin yuz ellialti nefer kul lan..." (yani 
"Cafer Aga kulunuzun") sozunden bu listenin sultana hitaben hazirlanmis oldugu anla­
siliyor. Birinci listedeki D ve Ε gruplan ikinci listeye alinmamis, diger kisiler ise mes-
leklerine ve istedikleri gorevlere gore yeniden gruplandinlmislar. Bu listedeki isimlerin 
ya da grup basliklannin yanina da kisilere ne gibi bir gôrev verilecegini belirten bazi 
notlar eklenmis. Hiç de islek olmayan, hattâ acemice denebileeek bir elle yazilmis olan 
bu notlan dogrudan dogruya sultanin kendisinin ya da meslegi kâtiplik olmayan bir sa­
ray gorevlisinin ekledigi dusiinulebilir (notlar metinde tirnak içinde belirtilmistir). Bi­
rinci ve ikinci belgeler arasmda goze çarpan diger bir fark, birinci listede Farsça ya 
da Arapça yazilan "ut i ikes", "habbâz", "bevvâb", "mûzeduz", "tîrger", "tabbâh", 
"kesfduz", "kemânger"gibi bazi meslek adlannin "u tucu" , "ekmekçi" , "kapici", "çiz-
meci", "okçu" , "asç i " , "pasmakçi", "yayci" seklinde Turkçelestirilmis olmasi da her-
halde bu ikinci listenin dogrudan dogruya sultan tarafindan incelenecegi içindir. Liste-
lerin duzenlenmesindeki farkliliktan dolayi kisilerin her iki listede yerlerinin karsilas-
tinlabilmesi için isimlerden sonra parantez içinde diger listedeki boliim ve s:ra nu-
marasini verdim. 

iki listenin birbiri île iliskisi sôyle ozetlenebilir : bâb us-saâde agasi Cafer Aga 

4 SiciII-i Osmânî, II : 120 ve IV : 724. Gerçi Hasan Aga 972'de olmuç ve yerine Yakub Aga kapi 
agasi olmustur, fakat TSA, D.9189 sayih belge 972 yilinin baslangicinda tutulmus oldugundan 
Hasan Aga'ya ait olmasi gerekir. 
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ôldukten hemen sonra kullan arasmdaki otuzdokuz kiiçuk oglan sultanin emri ile saraya 
alinmisti (Belge 1, D bôliimu sonundaki not). Yetismis kullarin onaltisi zaten istanbul'da 
degildi (Belge 1, Ε bôlumii sonundaki not); geri kalanlar ise sultana basvurup kendile-
rine de padisah kapisinda gôrev verilmesini dilediler (Belge 2, bashk). Sultan bunlar-
dan en yeteneklilerinin silahdarlar bôliigune, diger bazilarinm da topluca ulûfeci ve 
gurebâ bôluklerine ahnmasim, sanat ehli olanlardan bazilarinm (Belge 2, Ç bôlumii, 14-5, 
19, 35-6; D bôliimû, 1-3; Ε bôlumii, 1-2) genellikle alti bôliik halkina katilmalanni belirt-
mis. Sanat ehli olanlardan geri kalaninin tumii için en sona bir not eklenmis. Listelerin 
duzenlenmesi sirasinda istanbul'da bulunmayanlardan bazilan hakkinda' sonradan veri-
len kararlar ise Belge 1'e eklenmis (E bôlumii). 

4. Bâb us-saâde agasi Cafer Aga'nin yetisisi ve sarayda yiikselisi hakkinda elimiz-
de bilgi yok; Sicill-i Osmânî'den Cafer Aga'nin 962'de aga oldugunu ve 964 Zilhicce'sin-
de oldugunu ôgreniyoruz.s Belge 2, G bôliimiindeki iki kisi hakkindaki not ilginçtir : 
"Kendinin kullan olmayup efendisi kullan olup emekdarlan imis..." Yani bu iki kisi, 
Lala Veli Çavus ve Kapici Mahmud, Cafer Aga'nin efendisinin kullan imis, herhalde 
sultandan baska bir kimse olan bu efendi ôldukten sonra Cafer Aga'nin maiyyetine gir-
misler. Bu nottan anladigimiza gôre Cafer Aga da ilk basinda bir kisinin kulu idi ve 
sonradan padisahin kapisina (sarayina) girerek onun kulu oldu. Bundan sonra da Veli 
Çavus ve Kapici Mahmud gôrevlerini Cafer Aga'nin hizmetinde surdurdiiler. 

Cafer Aga bâb us-saâde agaligina yiikseldiginde sarayin en ônemli gôrevlisi ol-
mustu, fakat hâlâ padisahin bir kulu sayilirdi. Ôyle gôriiniiyor ki Osmanli kul diizeninde 
kullarin meselâ Memlûk toplumunda oldugu gibi belli bir zamanda ve belli bir seremoni 
ile padisahin kullugundan azad edilmeleri sôz konusu degildi. Buna karsi meselâ kulun 
ancak enderundan "çikma"sinda sakai koyverebilmesi Memlûk sisteminin kanunî ni-
teligi olmayan bir takiidi olabilecegi gibi, kulluk statiisiinde daha dar bir degisiklige 
de isaret ediyor olabilir.6 Cafer Aga saraydan çikmadan ôldugiine gôre zaten statusiinun 
degismemis oldugunu kabul edebiliriz. 

5 II : 69, IV : 724. 
6 Basilike Popoulia devsirme sistemi uzerindeki çahsmasmda (Ursprung und Wesen der 'Knabenlese' 

1m osmanlschen Reich, Miinih 1963) Osmanh "çikma"sim Memlûk "harc"ina eçit bir azad sere-
monisi olarak gbrmiiçtu. Bu ônemli çahçmayi electirirken V.L. Ménage ise "çikma"dan sonra da 
kullarin azad edilmemis oldugunu belirten kuwetli deliller toplamistir ("Some Notes on the 
Devshirme," Bulletin of the School of Oriental and African Studies 29, 1966, 64-78). 

R.C. Repp bu tartismaya gbz oniinde tutulmasi gereken bir hikâye ekleyerek katildi : hikâyeye 
gore Suleyman I'in gozde veziri Ibrahim Pasa divanda bir konu hakkinda tamkhk yapmak is-
tediginde Molla tbn Fenârî vezirin hâlâ bir kul sayildigi için tamkhginin ser'an geçerli olma-
digini sôylemis ve ancak padisah Ibrahim Pasa'yi azad ettikten sonra pasanin tamkhgina izin 
vermis ("A Further Note on the Devshirme," BSOAS 31, (1968, 137-9). Repp hakh olarak bu hi· 
kâyeden iki karsit sonucun çikabilecegine isaret ediyor. Ilk bakista çikacak mânâ vezir-i azam'in 
bile kanunen kul sayildigidir, bte yandan hikâyenin anlatilmasmdaki amaç Molla Ibn Fenârî'nin 
medenî cesaretini kamtlamak olduguna gore hiç olmazsa yiiksek dereceli kul kokenli gôrevlilerin 
hukuk! statiileri normal olarak tartisma konusu yapilmiyordu diyebiliriz. 

Abbasî devrinde de bir Bagdad kadisi hakkinda da aym hikâyenin anlatilmasi (Adam Mez, 
The Renaissance of Islam, S. Khudabakhsh ve D.S. Margoliouth, çev., Patna 1937, s. 217: "...in 
a case before him he called upon the powerful field-marshal Munis to produce testimony from the 
Caliph to the fact that the Caliph had emancipated him and that he was no longer the 
Caliph's slave."), bu anekdotun hakikaten bir onaltinci yiizyil Osmanh gerçegini yansitmaktansa 
Islam tarihi boyunca ulemâmn erdemlerini anlatmakta kullanilan stilize bir ôge, bir leit-motiv ol­
dugunu dusunduriiyor. 
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Onaltmci yiizyil sonunda Osmanli toplumunu elestiren tarihçi ve devlet adami Ge-
libolu Âlî Efendi kendi devrinde saray kurumundan bahsederken harem agalarmin saray 
disinda évier edinmelerinden sikâyet ediyor, "Sultan Suleyman zamaninda bu husus, ya-
ni ki tasra [da] ev edinmege muteallik ragbet-i mahsus, ancak kapu agasma câizdir; 
ol makamin dahi nice yillar mu'îmi (?) olup mahremiyet-i haremindeki semtinden men-
sûbât ve taallukâti çogalmagla bâriz id i " diyor.8 Cafer Aga da kendi devrinde Âlî Efen-
di'den ôgrendigimize gôre sadece bâb iissaâde agasma tanman bu haktan faydalana-
rak buradaki listelerde sayilan 156 kulunun çogunu herhalde saray dismdaki konagina 
yerlestirmisti. TSA, D.9189 sayili listenin kapagindaki "dis oglanlann defteridir" ve 
"disarda olan aga hazretlerinin oglanlannin ayhk defteridir" seklindeki notlar da kapi 
agasinm kullannm saray disinda yasadiklanni belirtiyor. 

5. Burada iistiinde durmamiz gereken r.okta Cafer Aga'nm bazi kullannm daha ken-
disi hayatta iken zaten sarayda çalismakta olduklaridir: Belge 1'de C boliimundeki uç 
helvacinin ve Ç boliimundeki onbir asçinin aganin ôlumunden once saray-ι âmirede 
çahstiklari kaydedilmistir. Bu nokta Osmanli saray diizeni hakkmdaki bilgimizi degisti-
recek niteliktedir. Anlasiliyor ki saray onaltinci yuzyilm ortasinda tamamen sultanin 
kullanndan olusan içuyumlu (homojen) bir kurum degildi, kullann kullari da sarayda 
gôrev alabiliyordu. 

Bu acaba istisnaî bir durum muydu? Yani, saray disinda ev edinebilmek gibi sarayda 
kendi kullarim bulundurabilmek de sadece kapi agalarma, hattâ sadece sahsen Cafer 
Aga'ya taninmis bir hak miydi, yoksa sarayda diger gôrevlilerin kendi kullari da var 
miydi? Bu soruyu cevaplandirabildigimiz zaman sadece saray kurumunun iç isleyisini de-
gil saraydan "ç ikma" islemi ve saraydan çikanlann kendi kapilanm olusturmalan gibi 
konulan da daha iyi kavrayabilecegiz. 

7 Bâb iis-saâde agalari saraydan genellikle Misir beylerbeyi olarak çikiyorlardi : l .H. Uzunçarsih, 
Osmanh Devletinin Saray Teçkilâtl (Ankara 1945), s. 354 vd. 

8 Gelibolu Mustafa Âlî, Mevâ'idii'n-Nefâ'is fî Kavâ'ldl'-l-Mecâlis, yay, [Istanbul Universitesi Edebiyat 
Fakiiltesi] Yeniçag Tarihi Kiirsusii (Istanbul 1956), s. 29-30. 
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BELGE l 
ΒΑ, ΚΚ 4990 

s. 1 Bos 
s. 2 Defter-i gilmân-i merhûm Cafer Aga 

A. 1. Hasan, Macar. "Uç akçe île çerhaciyâna (?) 
buyuruldu" 

2. llyas, Bosna. (B 1) "Yarar" 
3. Ferhad, Macar. (B 2) "Yarar" 
4. Cafer, Hirvat. (B 3) "Yarar" 
5. Kasim, Bosna. (B 4) "Yarar" 
6. Ali, Bosna. (B 12) "Vasat" 
7. Cafer, Bosna. (B 13) "Vasat" 
8. Hasan, Arnavud. (B 5) "Yarar" 
9. Ferhad, Bosna. (B 6) "Yarar" 

10. Sinan, Bosna. (A 2) Danismend. 
11. Behram, Bosna. (B 7) "Yarar" 
12. Ibrahim, Arnavud. (B 8) "Yarar" 
13. Ferhad, Bosna. (B 14) "Vasat" 
14. Hasan, Frenk. (B 15) "Vasat" 
15. Diger Kasim, Bosna. (B 9) "Yarar" 
16. Muharrem, Bosna. (B 10) "Yarar" 
17. Behram, Bosna. (B 16) "Vasat" 
18. Mustafa, Rum. (B 17) "Vasat" 
19. Hemdem, Bosna. (Β 11) Kâtipdir, emek-

dardir. "Yarar" 
20. Mahmud, Bosna. (B 18) "Vasat" 
21. Hasan, Arnavud. (B 19) "Vasat" 

Bu yirmibir nefer seferludur; merhum île bile 
gezenlerdir; emekdarlardir. 

B. 1. Mahmud, Hirvat, nefîrî. (C 11) "Vasat" 
2. Mustafa, Bosna, baytar. "Vasat. Gine hu-

rûna (?) buyuruldu; dort akçesi ahnma-
yub (?)" 

3. Pervane, Hirvat, berber. (B 20) "Vasat" 
4. Musa, Frenk. (B 21) "Vasat" 
5. Hiiseyin, Hirvat, hallâc. (Ç 6) "Vasat" 
6. Hasan, Hirvat, surnâî. (C 2) "Vasat" 
7. Perviz, Giircu, surnâî. (C 7) "Vasat" 
8. Mustafa, Frenk, surnâî. (C 3) "Vasat" 
9. Haydar, Frenk, nekareî. (C 1) "Vasat" 

10. Hasan, Bosna. (B 22) "Vasat" 
11. Hiirrem, Çerkes, berber. (B 23) "Vasat" 
12. Nasuh, Bosna, berber. (B 24) "Vasat" 
13. Diger Kasim, Bosna, utiikes. (Ç 3) "Va­

sa t" 
14. Mustafa, Bosna, habbâz. (Ç 16) "Vasat" 
15. Çavuç, lala. (G 1) Ayasofya zevâidinden 

bes akçe tayin olunmustur. 
16. Mahmud, bevvâb. (G 2) 
17. Mesih, Rum, mûzeduz. (Ç 22) "Ednâ" 
18. Mevlânâ Muhiddin. (A 1) Miilâzimdir. 
19. Diger Hasan, Arnavud, nefîrî. 
20. Kasim, Macar, tabbâl. (C 10) "Vasat. Tez-

kereye kayd oldu" 
21. Hiirrem, Bosna, tîrger. (Ç 10) "Vasat" 
22. Diger Hiirrem, Bosna. (B 25) "Vasat" 
23. Mehmed, Bosna, hayyât. (Ç 1) "Ednâ" 

24. Ahmed, Bosna, tabbâh. (Ç 14) "Ednâ" 
25. Cafer, Bosna. (B 26) "Ednâ" 
26. Diger Mustafa, Bosna, mûzeduz. (Ç 23) 

'Ednâ' 
27. Turhan, Macar, habbâz. (Ç. 17) "Ednâ" 
28. Hamza, Macar, habbâz. (Ç 18) "Ednâ" 
29. Receb, Arnavud, abâî. (Ç 21) "Ednâ" 
30. Mahmud, Macar, abâî. (Ç 20) "Ednâ" 
31. Suleyman, Bosna, tabbâl. (C 8) "Edna. 

Der tezkere" 
32. Hamza, Frenk, ibrisimî. (Ç 9) "Ednâ" 
33. Ali, Macar, tabbâl. (C 9) "Ednâ. Der tez­

kere" 
34. Haydar, Çerkes, kefsduz. (Ç 26) "Ednâ" 
35. Ali, Bosna, zerger. (Ç 32) "Ednâ" 
36. Timur, Bosna. (F 6) "Ednâ. Sarrâc sa-

kirdi" 

37. Ali, Bosna, haymediiz. (Ç 31) "Ednâ" 
38. Piyale, Çerkes, hallâc. (Ç 7) "Ednâ" 
39. Hiiseyin, Arnavud, saka. (Ç 30) "Ednâ" 
40. Behram, Bosna, tîrger. (Ç 11) "Ednâ" 
41. Liitfi, Bosna, tîrger. (Ç 12) "Ednâ" 
42. Nasuh, Rum, simkes. (Ç 33) "Ednâ" 
43. Hiisrev, Bosna, utiikes. (Ç 4) "Ednâ" 
44. Geyvan, Macar, mûzeduz. (Ç 24) "Ednâ" 
45. Kasim, Giircu, kefsduz. (Ç 29) "Ednâ" 
46. Hiiseyin, Çerkes, kefsduz. (Ç 27) "Ednâ" 
47. Hiiseyin, Alaman, surnâî. (C 5) "Ednâ. 

Der tezkere" 

45. Hemdem, Çerkes. (F 1) "Ednâ. Sanata 
virile" 

49. Ferruh, Bosna, kâtip. (Ç 35) "Ednâ" 
50. llyas, Çerkes. (F 2) "Ednâ. Sanata virile" 

s. 3 51. Murad, Alaman, nefîrî. (C 12) "Ednâ. Der 
tezkere" 

52. Cafer, Çerkes, kemânger. (Ç 13) "Ednâ" 
53. Hasan, Bosna. (F 3) "Ednâ. Cebecilige" 
54. Ibrahim, Macar, sengî. (Ç 34) "Ednâ" 
55. Yusuf, Eflah, helvaî. (Ç 19) "Ednâ" 
56. Mustafa, Arnavud, kâtip. (Ç 36) "Ednâ" 
57. Hudadâd, Macar, gazzâz. (Ç 8) "Ednâ" 
58. Ferruh, Bosna, kefsduz. (Ç 28) "Ednâ" 
59. Diger Behram, Bosna, utiikes. (Ç 5) "Ed­

nâ" 
60. Ismail, Çerkes, tabbâh. (Ç 15) "Ednâ" 
61. Yusuf, Macar. (F 4) "Ednâ. Cebecilige" 
62. Ali, Çerkes, habbâz. (F 7) "Ednâ. Etmek-

çiyâna sakird ola" 
63. Mahmud, Rus, tilâî. 
64. Mustafa, 'îlâfger. (F 5) "Ednâ. Sakird 

imis" 
65. Mahmud, hayyât. (Ç 2) " E d n â " 
66. Mustafa, Macar, mûzeduz. (Ç 25) "Ednâ" 

Bu altmisalti nefer oturakdir. 

C. 1. Ferruh, Bosna, helvaî. (E 1) "Vasat" 

2. Pervane, Bosna, helvaî. (E 2) "Vasat" 
3. Murad, helvaî. (E 3) "Genç" 
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Bu iiç nefer saray-i âmirede helvaci idi; sefer-s 
liidiir 

Ç. 1. Sinan, Bosna, tabbâh. (D 1) 
2. Hiiseyin, Macar, tabbâh. (D 2) 
3. Mehmed, Bosna, tabbâh. (D 3) 
4. Haydar, Çerkes, tabbâh. (D 4) 
5. Mahmud, Çerkes, tabbâh. (D 5) 
6. Mustafa, Arnavud, tabbâh. (D 6) 
7. Siileyman, Çerkes, tabbâh. (D 7) 
8. llyas, Çerkes, tabbâh. (D 8) 
9. Mustafa, Çerkes, tabbâh. (D 9) 

10. Murad, Abaza, tabbâh. (D 10) 
11. îsmail, Megril, tabbâh. (D 11) 

Bu onalti (boyle!) nefer saray-i âmirede asçi idi; 
seferludur. 

D. 1. Davud, Bosna 
2. Hamza, Arnavud 
3. Pervane, Çerkes 
4. Mehmed, Çerkes 
5. Hiisrev, Arnavud 
6. Siileyman, Bosna 
7. Ali, Bosna 
8. Ridvan, Bosna 
9. Mustafa, Bosna 

10. Veli, Bosna 
11. Memi, Bosna 
12. Ferhad, Hirvat 
13. Hasan, Çerkes 
14. Mustafa, Bosna 
15. Hizir, Bosna 
16. Hamza, Frenk 
17. Ferhad, Abaza 
18. Ibrahim, Abaza 
19. Ali, Megril 
20. Hasan, Abaza 
21. Mehmed, Macar 
22. Perviz, Alaman 
23. Ibrahim, Bosna 
24. Hasan, Frenk 
25. Bayezid, Bosna 
26. Kurd, Macar 
27. Hasan, Çerkes 
28. Hasan, Bosna 
29. Mehmed, Arnavud 
30. Bayezid, Bosna 
31. Mehmed, Çerkes 
32. Yusuf, Çerkes 
33. Geyvan, Çerkes 
34. Cafer, Macar 
35. Siileyman, Arnavud . 
36. Hiiseyin, Arnavud 
37. Yusuf, Macar 
38. Hasan, Hirvat 
39. Mesih, Arnavud 

Bu otuzdokuz nefer kiiçlik oglanlardir, okumak-
da idi; haliyâ ber mûceb-i emr-i serif saray-i 
âmireye alindi. 

4 E. 1. Davud, mûtevelli. Bu Antakya'da merhu-
mun olan evkâfini zabt itmektedir. 
"Pâye-i serîr-i a'iâya arz olunup on bin 
timar buyuruldu. Fi 21 Receb sene 965." 

2. Davud, Arnavud. Seferludur. "Oniki ak­
çe ile silahdar olmak buyuruldu." 

3. Hiiseyin, Macar. Seferludur. "Uç akçe ile 
sarrâc sakird[i] olmak buyuruldu." 

4. Ferhad, Macar. Seferludur. "Uç akçe ile 
çerhaciyâna (?) buyuruldu." 

5. Pervane, surnâî. "Uç akçe ile buyuruldu. ' ' 
6. Pervane, gazzâz. " îk i akçe ile gazzâz oldu." 
7. Mustafa, Macar. "t)ç akçe ile alem meh-

terânina buyuruldu; surnâî ." 
8. Behram, Macar. " E d n â " 
9. Ferhad, Macar. "Na'razendir. Uç akçe 

ile buyuruldu." 
10. Cafer, Çerkes. "Uç akçe ile cebeciler bb-

lugiine ilhak buyuruldu. Gurre-i Rebi 
ul-ewel 965." 

11. Ferhad, Arnavud. "Hâce arayla sakird 
olmak buyuruldu." 

12. Geyvan, surnâî. "Mezbur divana geliip 
verilmek (?) taleb itdugiinde emîr-i alem 
aga'ya gonderiliip imtihan buyurulup mii-
sârileyh tezkere virup (okunamadi) de-
yiiviriip iiç akçe ile girii bôliigune buyu­
ruldu. Fi gurre-i Receb sene 965." 

13. Kasim, iiskiifî. "Uç akçe ile girii buyurul­
du, kuyumculuga. Fi 25 Rebi ul-ewel se­
ne 965." 

14. Siileyman, Çerkes. 
15. Haydar, kiirkî. 
16. Hasan, kiirkî. 

Bu onalti nefer bilfiil bunda mevcud degillerdir. 

Neferen 156. Cûmle merhumun olan kul lan bu-
dur. (Miihiir) 

"Ali, Çerkes. Mezbur has firunda sakird unis. 
Yoklamada tstanbul 'da hazir bulunmayip Edir-
ne'de bile gelmis imis. 'Bir akçe ile giru anda 
sakird ola' buyuruldu. Fi 8 Safer sene 965." 

"Behram. Mezbur dahi kolanciyânda sakird imis, 
girii anda bir akçe ile sakird olmak buyurul­
du. Fi 8 Safer sene 965." 

BELGE 2 

BA, FKT 448, D. PYM (964) 
s. 1 

. 2 Vefât iden kapu agasi Cafer Aga kullarinm yiiz 
ellialti nefer kul lan olup otuzdokuz neferi sa-
ray-i âmireye alinup onalti neferi mevcûd ol-
mayup zikr olandan maada mevcûd olup defter-
de yazilan yiizbir nefer bunlardir ki âsitâne-i 
saâdetten inâyet rica iderler. 

A. Ehl-i ilm, iki nefer 
1. Muhiddin, miilâzim. (B 18) "Bir miinâ-
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sib (okunamadi) verile" s. 3 
2. Sinan, dânismend. (A 10) "Dort akçe ulû-

fe (? *.> #!l !) olup sifam (?) iizere ola" 

B. Yirmiyedi neferinin onbir neferi yarar, on-
alti neferi evsat iil-hâl olup fermân-i serif-
leri olursa boliige ilhâk olunmaga kâbiller-
lerdir. Yarar olan bunlardir "Onbiri silah-
dar ola, onikiser akçe ile" 

1. Ilyas, Bosna. (A 2) 
2. Ferhad, Macar. (A 3) 
3. Cafer, Hirvat. (A 4) 
4. Kasim, Bosna. (A 5) 
5. Hasan, Arnavud. (A 8) 
6. Ferhad, Bosna. (A 9) 
7. Behram, Bosna. (A 11) 
8. Ibrahim, Arnavud. (A 12) 
9. Kasim, Bosna. (A 15) 

10. Muharrem, Bosna. (A 16) 

11. Hemdem, Bosna. (A 19) 

Yekûn onbir nefer. 

Evsat ul-hâl olanlardir "Onaltisi onar akçe 
ile dort bôlùkden hangisinin neferi eksik ise 
âna kona" 

12. Ali, Bosna. (A 6) 
13. Cafer, Bosna. (A 7) 
14. Ferhad, Bosna. (A 13) 
15. Hasan, Frenk. (A 14) 
16. Behram, Bosna. (A 17) 
17. Mustafa, Rum. (A 18) 
18. Mahmud, Bosna. (A 20) 
19. Hasan, Arnavud. (A 21) 
20. Pervane, Hirvat. (B 3) 
21. Musa, Frenk. (B 4) 
22. Hasan, Bosna. (B 10) 
23. Hiirrem, Çerkes. (B 11) 
24. Nasuh, Bosna. (B 12) 
25. Hiirrem, Bosna. (B 22) 
26. Cafer, Bosna. (B 25) 
27. Behram, Macar. 

Yekûn onalti nefer. 

C. Alem mehterleri fermân-i serif buyurulursa 
mehterlik hizmetine yararlardir. 

1. Haydar, Frenk, nekareî. (B 9) 
2. Hasan, Hirvat, surnâî. (B 6) 
3. Mustafa, Frenk, surnâî. (B 8) 
4. Uveys, Gùrcii, surnâî. 
5. Hiiseyin, Alaman, surnâî. (B 47) 
6. Kasim, Macar, surnâî. 
7. Perviz, Giircii, surnâî. (B 7) 
8. Siileyman, Bosna, tabbâl. (B 31) 
9. Ali, Macar, tabbâl. (B 33) 

10. Kasim, Macar, tabbâl. (B 20) 
11. Mahmud, Hirvat, nefîrî. (B 1) 

12. Murad, Alaman, nefîrî. (B 51) 

Yekûn oniki nefer. 

Sanatlan olanlardir ki her birisi elleri ôg-
rendiigi hizmete emr-i serif olursa ilhâk olun­
maga kâbildir. 

Terziler, iki nefer. 

1. Mehmed, Bosna. (B 23) 
2. Mahmud. (B 65) 

Utuciiler, uç nefer. 

3. Kasim, Bosna. (B 13) 
4. Hûsrev, Bosna. (B 43) 
5. Behram, Bosna. (B 59) 

Hallâclar, iki nefer. 

6. Hiiseyin, Hirvat. (B 5) 
7. Piyale, Çerkes. (B 38) 
8. Hiidâdâd, Macar, gazzâz. (B 57) 
9. Hamza, Frenk, ibrisimci. (B 32) 

Okçular, iiç nefer. 

10. Hurrem, Bosna. (B 21) 
11. Behram, Bosna. (B 40) 
12. Liitfi, Bosna. (B 41) 

13. Cafer, Çerkes, yayci. (B 52) 

Asçilar, iki nefer. 
14. Ahmed, Bosna. (B 24) "Bu ikisi de onar 

akçe ile boiuge katila" 

15. Ismail, Çerkes. (B 60) 

Etmekçiler, iiç nefer. 

16. Mustafa, Bosna. (B 14) 
17. Turhan, Macar. (B 27) 
18. Hamza, Macar. (B 28) 
19. Yusuf, Hirvat, helvaci. (B 55) "Bu da 

on akçe [ile] bbliijge kati la" 

Abacilar, iki nefer. 

20. Mahmud, Macar. (B 30) 

21. Receb, Arnavud. (B 29) 

Çizmeciler, dort nefer. 
22. Mesih, Rum. (B 17) 
23. Mustafa, Bosna. (B 26) 
24. Geyvan, Macar. (B 44) 

25. Mustafa, Macar. (B 66) 

Pasmakçilar, dort nefer. 
26. Haydar, Çerkes. (B 34) 
27. Hiiseyin, Çerkes. (B 46) 
28. Ferruh, Bosna. (B 58) 
29. Kasim, Giircii. (B 45) 

30. Hùseyin, Arnavud, saka. (B 39) 
31. Ali, Bosna, çadirci. (B 37) 
32. Ali, Bosna, kuyumcu. (B 35) 
33. Nasuh, Rum, sirmakes. (B 42) 
34. Ibrahim, Macar, tasçi. (B 54) 
35. Ferruh, Bosna. (B 49) "Bu ikisi de ya 

obacilara veya cebecilere katila" 
36. Mustafa, Arnavud. (B 56) 

Yekûn-u ehl-i sanâyi otuz alti [nefer]. 
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D. Kapuciliga fermân olunan bir neferden gay-
ri aççilardir ki asçilik hizmetine yararlar-
dir. 

1. Sinan, Bosna. (Ç 1) "Oniki akçe ile si-
lahdar ola" 

2. Hiiseyin, Macar. (Ç 2) "Bu da on (onalti)" 
3. Mehmed, Bosna. (Ç 3) "Nefere on akçe 

ile katila" 
4. Haydar, Çerkes. (Ç 4) 
5. Mahmud, Çerkes. (Ç 5) 
6. Mustafa, Arnavud. (Ç 6) 
7. Siileyman, Çerkes. (Ç 8) 
8. îlyas, Çerkes. (Ç 8) 
9. Mustafa, Çerkes. (Ç 9) 

10. Murad, Abaza. (Ç 10) 

11. îsmail, Megril. (Ç 11) 

Yekûn onbir nefer. 

s. 4 E. Helvacilar, uç nefer. 

1. Ferruh, Bosna. (C 1) "Bu da oniki ile 
silahdar ola" 

2. Pervane, Bosna. (C 2) "Bu da on ile yol-
daslar ile boliige [kat i la]" 

3. Murad. (C 3) 

F. Sanata virileceklerdir. 

1. Hemdem, Çerkes. (B 48) 
2. Ilyas, Çerkes. (B 50) 
3. Hasan, Bosna. (B 53) 
4. Yusuf, Macar. (B 61) 

Mustafa. (B 64) 
Timur, Bosna. (B 36) 
Ali, Çerkes. (B 62) 

5 
6 
7 
Yekûn, yedi nefer. 

. 1. Veli Çavus, lala. (B 15) "Bu ikisi de ka-
puci olalar, saray-i at îkde" 

2. Mahmud, kapuci. (B 16) 
Kendinin kullari olmayup efendisi kullari 
olup emekdarlan imis, saray-i atîk bevvâb-
hgin inâyet rica iderler. 
Ceman yuzbir nefer. 

"Sanat ehli olanlar eski olup sanatinda eyii 
olan yukarisi beç, asagisi iiç akçe ola. Alem 
mehterlerinde eger kâm var ise alti-yedi de 
câizdir." 

SLAVES OF SLAVES 

ABSTRACT 

The documents introduced in this study are two versions of the same list of 
slaves left behind by Cafer Aga, bâb ils-saâde agasi (chief white eunuch) the most 
powerful official of the Ottoman imperial palace, when he died in 1557. (Reference 
is made to three other similar lists, one already published and two soon to be 
published.) The notations on the lists indicate that of the 156 slaves belonging to 
Cafer Aga at the time of his death, 13 were already employed in the Imperial 
palace, 39 young boys were taken into the palace by order of the sultan immedi­
ately following the aga's death, and those of the remaining slaves who were in 
Istanbul petitioned the sultan for similar consideration. The second list, comprising 
the petitioners, was submitted to the sultan himself, who determined which im­
perial corps they should be employed in (the various regiments of the household 
cavalry, the imperial workshops, etc.). 

The fact that some of Cafer Aga's slaves were already employed in the impe­
rial palace before his death (Document I, sections C and Ç) is significant because 
it is the first evidence we have that in the mid-sixteenth century the palace was 
not a homogeneous institution made up entirely of the sultan's slaves but that, it 
also contained slaves owned by another master who himself was a slave of the 
sultan. The question remains : Was this a highly exceptional case or did other 
officials also have their own slaves serving with them in the palace ? 
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BOGAZiÇi UNiVERSiTESi 
DERGISi 

Hiimaniter Bilimler — Humanities Vol. 3 - 1975 

KULLARIN KULLARI 

Ibrahim Metin Kunta 

1. Bu incelemede tanittigim iki beige Zilhicce 964'de (25 Eyliil-23 Ekim 1557) ôlen 
Topkapi Sarayi bâb us-saâde (kapu) agasi Cafer Aga'nin geride biraktigi kullarinin 
listeleridir. Belgelerin birincisi Basbakanlik Arsivi, Kamil Kepeci tasnifinde 4990 sayili, 
genellikle mukâtaa kayitlanndan olusan bir defterin basina ilistirilmis dort sahifelik bir 
listedir; ayni listenin degisik bir sekli olan ikincisi ise gene Basbakanlik Arsivi, Fekete 
tasnifinde 448, D.PYM (964) sayisi ile kayitlidir. ' Listelerimizin dijzenleri birbirinden 
degisik oldugu halde sagladiklan bilgiler hemen hemen aynidir : her iki belgede genel 
olarak Cafer Aga'nin kullarinin isimleri, memleketleri ve gôrevleri sayihyor, sonradan 
eklenen kayitlarda efendilerinin ôliimiinden sonra bu kullarm ne gibi gôrevlere gônde-
rildikleri belirtiliyor. Bu bilgiler kisitli olmakla beraber Osmanli idareci zumresinin top-
lum duzeni hakkinda ipuçlan saglamaktadir. 

2. Burada inceleyecegimiz belgelerin, hepsi Topkapi Sarayi Miizesi Arsivi'nde bu-
lunan benzerlerinden birini (TSA, D.10008) Lajos Fekete yayinlamistir,2 diger ikisini 
ise (TSA, D.9189 ve TSA, D.10087) Topkapi Sarayi Arsivi gôrevlilerinden Ulkii Altmdag 
Osmanli enderun (ic saray) duzeni uzerindeki doktora tezinde inceleyecek. TSA, D.10008 
sayili liste ismi belirtilmeyen bir bâb us-saâde agasinm3 "bendelerinin" Saban, Rama-
zan, Sevvâl 953 (27 Eyliil-23 Arahk 1546) ayliklarmi ve herhalde seker bayrami dolayi-
siyla ôdenen bahsisi ("pâbûs-baha") gôsteriyor. Belgede aganin sayilan 15-20 arasinda 
degisen kullarinin isimleri, gôrevleri ve gunluk ucretleri belirtilmistir. 

TSA, D.9189 ve TSA, D. 10087 sayili belgelerde de bâb us-saâde agasinm ismi yok-
tur, fakat belgelerin ait oldugu yillarda (969/b. 11 Eylul 1561 ve 972/b. 9 Agustos 1564) 

a Hiimaniter Bilimler Çubesi Baçkani, tarih doçenti. Bogaziçi Universités!. 

1 ΒΑ, KK 4990 sayih belgeye Kasim 1973'de Middle East Studies Association'm yilhk toplantisinda 
sundugum Osmanli toplumunda "kap i" duzeni uzerindeki bildiride kisaca deginmistim. 

2 L. Fekete, Die Siyâqat-schrift in der Turklschen Finanzverwaltung (Budapeste 1955), Beige No. 7 : 
Osmanhcasi ve Almanca terciimesi, Cilt I, 170-5; fotografi, Cilt II , Tablo IX. 

3 Sonradan Hadim Haydar Pasa olarak kubbe veziri olup 960'da iiciincii vezirlige yiikselen ve 
971'de olen Haydar Aga ya da ondan sonra kapi agasi olup 961'de ôlen Mahmud Aga olacak : 
Mehmed Siireyya, Sicill-1 Osmânî (Istanbul 1308-16), II : 311, ve IV : 724'deki bâb us-saâde 
agalari listesi. 
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Hasan Aga'nin kapu agasi oldugunu biliyoruz,4 yani bu belgelerin ikisi de ayni kiçinin 
kullarmi içermektedir. Butun bu listelerden en ilginci 24 Cemâzi el-âhir 969/1 Mart 1562 
tarihli TSA, D.10087 sayili belgedir : defterde aganin toplam 122 bendesinin isimleri, 
gorevleri ve memleketlerinin yaninda bunlann ne yolla aganin kulu olduklan islenmis-
tir. Bu kayitlardan kullann çogunun çesitli saray ve devlet gorevlilerinden ya da tiic-
cardan satin almdiklan veya hediye olarak geldikleri anlasiliyor; bunlann yaninda hie 
olmazsa birkaç kisinin de "iradesiyle" bende olduklan belirtilmistir. Kapu agasina kul 
hediye edenler arasmda sipahiler, pasalar, vezirler de bulunuyor; bu listenin yakindan 
incelenmesinin Osmanli ybneticilerinin birbirleriyle olan iliskileri uzerine onemli ipuç-
lan saglayacagindan siiphe yoktur. TSA, D.9189 sayih belgede ise ayni Hasan Aga'nin 
bu deia 107 kulunun gorevleri ve Masar (Muharrem, Safer, Rebi ul-evvel) 972 ayliklan 
gosterilmistir. 

3. Bu yazida ele alman belgelerin yukanda s5zu geçenlerden degisik nitelikte ol-
duklanna daha once isaret etmistim; simdi bunlann ozelliklerini ve birbiriyle iliskisini 
ortaya koymaga çalisalim. ΒΑ, ΚΚ 4990 sayili defterdeki tarihsiz liste (Belge 1) açik 
bir siyâkat yazisi ile yazilmistir. "Defter-i gilmân-ι merhum Cafer Aga" basligmdan son-
ra aganin 156 kulu "se fer l i " olanlar (A), "oturak" olanlar (B), "helvacilar" (C), 
"asçilar" (Ç), "kiiçuk oglanlar" (D), liste hazirlandiginda istanbul'da olmayanlar (E) 
olarak alti grupta sayilmaktadir. Bazi isimlerin yantna divânî yaziyla notlar islenmistir; 
listenin altina gene ayni divânî yaziyla iki kisinin daha adi ve bunlar hakkinda notlar 
eklidir. Divânî yaziyla olan bu notlarda 965 yilindan çesitli tarihlere rastlamyor. Beige 
1 'in yeni harflere çevrilmis metninde bolumleri buyiik harflerle (A-E) belirtip kisilere 
sira numarasi verdim. Sonradan eklenen divânî yazih notlan tirnak içinde belirttim. 

BA, FKT 448, D.PYM (964) sayili Beige 2 ise çok itinali bir nesihle yazilmistir, bas-
liktaki "vefat iden kapu agasi Cafer Aga kullarmin yuz ellialti nefer kul lan..." (yani 
"Cafer Aga kulunuzun") sozunden bu listenin sultana hitaben hazirlanmis oldugu anla­
siliyor. Birinci listedeki D ve Ε gruplan ikinci listeye alinmamis, diger kisiler ise mes-
leklerine ve istedikleri gorevlere gore yeniden gruplandinlmislar. Bu listedeki isimlerin 
ya da grup basliklannin yanina da kisilere ne gibi bir gôrev verilecegini belirten bazi 
notlar eklenmis. Hiç de islek olmayan, hattâ acemice denebileeek bir elle yazilmis olan 
bu notlan dogrudan dogruya sultanin kendisinin ya da meslegi kâtiplik olmayan bir sa­
ray gorevlisinin ekledigi dusiinulebilir (notlar metinde tirnak içinde belirtilmistir). Bi­
rinci ve ikinci belgeler arasmda goze çarpan diger bir fark, birinci listede Farsça ya 
da Arapça yazilan "ut i ikes", "habbâz", "bevvâb", "mûzeduz", "tîrger", "tabbâh", 
"kesfduz", "kemânger"gibi bazi meslek adlannin "u tucu" , "ekmekçi" , "kapici", "çiz-
meci", "okçu" , "asç i " , "pasmakçi", "yayci" seklinde Turkçelestirilmis olmasi da her-
halde bu ikinci listenin dogrudan dogruya sultan tarafindan incelenecegi içindir. Liste-
lerin duzenlenmesindeki farkliliktan dolayi kisilerin her iki listede yerlerinin karsilas-
tinlabilmesi için isimlerden sonra parantez içinde diger listedeki boliim ve s:ra nu-
marasini verdim. 

iki listenin birbiri île iliskisi sôyle ozetlenebilir : bâb us-saâde agasi Cafer Aga 

4 SiciII-i Osmânî, II : 120 ve IV : 724. Gerçi Hasan Aga 972'de olmuç ve yerine Yakub Aga kapi 
agasi olmustur, fakat TSA, D.9189 sayih belge 972 yilinin baslangicinda tutulmus oldugundan 
Hasan Aga'ya ait olmasi gerekir. 
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ôldukten hemen sonra kullan arasmdaki otuzdokuz kiiçuk oglan sultanin emri ile saraya 
alinmisti (Belge 1, D bôliimu sonundaki not). Yetismis kullarin onaltisi zaten istanbul'da 
degildi (Belge 1, Ε bôlumii sonundaki not); geri kalanlar ise sultana basvurup kendile-
rine de padisah kapisinda gôrev verilmesini dilediler (Belge 2, bashk). Sultan bunlar-
dan en yeteneklilerinin silahdarlar bôliigune, diger bazilarinm da topluca ulûfeci ve 
gurebâ bôluklerine ahnmasim, sanat ehli olanlardan bazilarinm (Belge 2, Ç bôlumii, 14-5, 
19, 35-6; D bôliimû, 1-3; Ε bôlumii, 1-2) genellikle alti bôliik halkina katilmalanni belirt-
mis. Sanat ehli olanlardan geri kalaninin tumii için en sona bir not eklenmis. Listelerin 
duzenlenmesi sirasinda istanbul'da bulunmayanlardan bazilan hakkinda' sonradan veri-
len kararlar ise Belge 1'e eklenmis (E bôlumii). 

4. Bâb us-saâde agasi Cafer Aga'nin yetisisi ve sarayda yiikselisi hakkinda elimiz-
de bilgi yok; Sicill-i Osmânî'den Cafer Aga'nin 962'de aga oldugunu ve 964 Zilhicce'sin-
de oldugunu ôgreniyoruz.s Belge 2, G bôliimiindeki iki kisi hakkindaki not ilginçtir : 
"Kendinin kullan olmayup efendisi kullan olup emekdarlan imis..." Yani bu iki kisi, 
Lala Veli Çavus ve Kapici Mahmud, Cafer Aga'nin efendisinin kullan imis, herhalde 
sultandan baska bir kimse olan bu efendi ôldukten sonra Cafer Aga'nin maiyyetine gir-
misler. Bu nottan anladigimiza gôre Cafer Aga da ilk basinda bir kisinin kulu idi ve 
sonradan padisahin kapisina (sarayina) girerek onun kulu oldu. Bundan sonra da Veli 
Çavus ve Kapici Mahmud gôrevlerini Cafer Aga'nin hizmetinde surdurdiiler. 

Cafer Aga bâb us-saâde agaligina yiikseldiginde sarayin en ônemli gôrevlisi ol-
mustu, fakat hâlâ padisahin bir kulu sayilirdi. Ôyle gôriiniiyor ki Osmanli kul diizeninde 
kullarin meselâ Memlûk toplumunda oldugu gibi belli bir zamanda ve belli bir seremoni 
ile padisahin kullugundan azad edilmeleri sôz konusu degildi. Buna karsi meselâ kulun 
ancak enderundan "çikma"sinda sakai koyverebilmesi Memlûk sisteminin kanunî ni-
teligi olmayan bir takiidi olabilecegi gibi, kulluk statiisiinde daha dar bir degisiklige 
de isaret ediyor olabilir.6 Cafer Aga saraydan çikmadan ôldugiine gôre zaten statusiinun 
degismemis oldugunu kabul edebiliriz. 

5 II : 69, IV : 724. 
6 Basilike Popoulia devsirme sistemi uzerindeki çahsmasmda (Ursprung und Wesen der 'Knabenlese' 

1m osmanlschen Reich, Miinih 1963) Osmanh "çikma"sim Memlûk "harc"ina eçit bir azad sere-
monisi olarak gbrmiiçtu. Bu ônemli çahçmayi electirirken V.L. Ménage ise "çikma"dan sonra da 
kullarin azad edilmemis oldugunu belirten kuwetli deliller toplamistir ("Some Notes on the 
Devshirme," Bulletin of the School of Oriental and African Studies 29, 1966, 64-78). 

R.C. Repp bu tartismaya gbz oniinde tutulmasi gereken bir hikâye ekleyerek katildi : hikâyeye 
gore Suleyman I'in gozde veziri Ibrahim Pasa divanda bir konu hakkinda tamkhk yapmak is-
tediginde Molla tbn Fenârî vezirin hâlâ bir kul sayildigi için tamkhginin ser'an geçerli olma-
digini sôylemis ve ancak padisah Ibrahim Pasa'yi azad ettikten sonra pasanin tamkhgina izin 
vermis ("A Further Note on the Devshirme," BSOAS 31, (1968, 137-9). Repp hakh olarak bu hi· 
kâyeden iki karsit sonucun çikabilecegine isaret ediyor. Ilk bakista çikacak mânâ vezir-i azam'in 
bile kanunen kul sayildigidir, bte yandan hikâyenin anlatilmasmdaki amaç Molla Ibn Fenârî'nin 
medenî cesaretini kamtlamak olduguna gore hiç olmazsa yiiksek dereceli kul kokenli gôrevlilerin 
hukuk! statiileri normal olarak tartisma konusu yapilmiyordu diyebiliriz. 

Abbasî devrinde de bir Bagdad kadisi hakkinda da aym hikâyenin anlatilmasi (Adam Mez, 
The Renaissance of Islam, S. Khudabakhsh ve D.S. Margoliouth, çev., Patna 1937, s. 217: "...in 
a case before him he called upon the powerful field-marshal Munis to produce testimony from the 
Caliph to the fact that the Caliph had emancipated him and that he was no longer the 
Caliph's slave."), bu anekdotun hakikaten bir onaltinci yiizyil Osmanh gerçegini yansitmaktansa 
Islam tarihi boyunca ulemâmn erdemlerini anlatmakta kullanilan stilize bir ôge, bir leit-motiv ol­
dugunu dusunduriiyor. 
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Onaltmci yiizyil sonunda Osmanli toplumunu elestiren tarihçi ve devlet adami Ge-
libolu Âlî Efendi kendi devrinde saray kurumundan bahsederken harem agalarmin saray 
disinda évier edinmelerinden sikâyet ediyor, "Sultan Suleyman zamaninda bu husus, ya-
ni ki tasra [da] ev edinmege muteallik ragbet-i mahsus, ancak kapu agasma câizdir; 
ol makamin dahi nice yillar mu'îmi (?) olup mahremiyet-i haremindeki semtinden men-
sûbât ve taallukâti çogalmagla bâriz id i " diyor.8 Cafer Aga da kendi devrinde Âlî Efen-
di'den ôgrendigimize gôre sadece bâb iissaâde agasma tanman bu haktan faydalana-
rak buradaki listelerde sayilan 156 kulunun çogunu herhalde saray dismdaki konagina 
yerlestirmisti. TSA, D.9189 sayili listenin kapagindaki "dis oglanlann defteridir" ve 
"disarda olan aga hazretlerinin oglanlannin ayhk defteridir" seklindeki notlar da kapi 
agasinm kullannm saray disinda yasadiklanni belirtiyor. 

5. Burada iistiinde durmamiz gereken r.okta Cafer Aga'nm bazi kullannm daha ken-
disi hayatta iken zaten sarayda çalismakta olduklaridir: Belge 1'de C boliimundeki uç 
helvacinin ve Ç boliimundeki onbir asçinin aganin ôlumunden once saray-ι âmirede 
çahstiklari kaydedilmistir. Bu nokta Osmanli saray diizeni hakkmdaki bilgimizi degisti-
recek niteliktedir. Anlasiliyor ki saray onaltinci yuzyilm ortasinda tamamen sultanin 
kullanndan olusan içuyumlu (homojen) bir kurum degildi, kullann kullari da sarayda 
gôrev alabiliyordu. 

Bu acaba istisnaî bir durum muydu? Yani, saray disinda ev edinebilmek gibi sarayda 
kendi kullarim bulundurabilmek de sadece kapi agalarma, hattâ sadece sahsen Cafer 
Aga'ya taninmis bir hak miydi, yoksa sarayda diger gôrevlilerin kendi kullari da var 
miydi? Bu soruyu cevaplandirabildigimiz zaman sadece saray kurumunun iç isleyisini de-
gil saraydan "ç ikma" islemi ve saraydan çikanlann kendi kapilanm olusturmalan gibi 
konulan da daha iyi kavrayabilecegiz. 

7 Bâb iis-saâde agalari saraydan genellikle Misir beylerbeyi olarak çikiyorlardi : l .H. Uzunçarsih, 
Osmanh Devletinin Saray Teçkilâtl (Ankara 1945), s. 354 vd. 

8 Gelibolu Mustafa Âlî, Mevâ'idii'n-Nefâ'is fî Kavâ'ldl'-l-Mecâlis, yay, [Istanbul Universitesi Edebiyat 
Fakiiltesi] Yeniçag Tarihi Kiirsusii (Istanbul 1956), s. 29-30. 
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BELGE l 
ΒΑ, ΚΚ 4990 

s. 1 Bos 
s. 2 Defter-i gilmân-i merhûm Cafer Aga 

A. 1. Hasan, Macar. "Uç akçe île çerhaciyâna (?) 
buyuruldu" 

2. llyas, Bosna. (B 1) "Yarar" 
3. Ferhad, Macar. (B 2) "Yarar" 
4. Cafer, Hirvat. (B 3) "Yarar" 
5. Kasim, Bosna. (B 4) "Yarar" 
6. Ali, Bosna. (B 12) "Vasat" 
7. Cafer, Bosna. (B 13) "Vasat" 
8. Hasan, Arnavud. (B 5) "Yarar" 
9. Ferhad, Bosna. (B 6) "Yarar" 

10. Sinan, Bosna. (A 2) Danismend. 
11. Behram, Bosna. (B 7) "Yarar" 
12. Ibrahim, Arnavud. (B 8) "Yarar" 
13. Ferhad, Bosna. (B 14) "Vasat" 
14. Hasan, Frenk. (B 15) "Vasat" 
15. Diger Kasim, Bosna. (B 9) "Yarar" 
16. Muharrem, Bosna. (B 10) "Yarar" 
17. Behram, Bosna. (B 16) "Vasat" 
18. Mustafa, Rum. (B 17) "Vasat" 
19. Hemdem, Bosna. (Β 11) Kâtipdir, emek-

dardir. "Yarar" 
20. Mahmud, Bosna. (B 18) "Vasat" 
21. Hasan, Arnavud. (B 19) "Vasat" 

Bu yirmibir nefer seferludur; merhum île bile 
gezenlerdir; emekdarlardir. 

B. 1. Mahmud, Hirvat, nefîrî. (C 11) "Vasat" 
2. Mustafa, Bosna, baytar. "Vasat. Gine hu-

rûna (?) buyuruldu; dort akçesi ahnma-
yub (?)" 

3. Pervane, Hirvat, berber. (B 20) "Vasat" 
4. Musa, Frenk. (B 21) "Vasat" 
5. Hiiseyin, Hirvat, hallâc. (Ç 6) "Vasat" 
6. Hasan, Hirvat, surnâî. (C 2) "Vasat" 
7. Perviz, Giircu, surnâî. (C 7) "Vasat" 
8. Mustafa, Frenk, surnâî. (C 3) "Vasat" 
9. Haydar, Frenk, nekareî. (C 1) "Vasat" 

10. Hasan, Bosna. (B 22) "Vasat" 
11. Hiirrem, Çerkes, berber. (B 23) "Vasat" 
12. Nasuh, Bosna, berber. (B 24) "Vasat" 
13. Diger Kasim, Bosna, utiikes. (Ç 3) "Va­

sa t" 
14. Mustafa, Bosna, habbâz. (Ç 16) "Vasat" 
15. Çavuç, lala. (G 1) Ayasofya zevâidinden 

bes akçe tayin olunmustur. 
16. Mahmud, bevvâb. (G 2) 
17. Mesih, Rum, mûzeduz. (Ç 22) "Ednâ" 
18. Mevlânâ Muhiddin. (A 1) Miilâzimdir. 
19. Diger Hasan, Arnavud, nefîrî. 
20. Kasim, Macar, tabbâl. (C 10) "Vasat. Tez-

kereye kayd oldu" 
21. Hiirrem, Bosna, tîrger. (Ç 10) "Vasat" 
22. Diger Hiirrem, Bosna. (B 25) "Vasat" 
23. Mehmed, Bosna, hayyât. (Ç 1) "Ednâ" 

24. Ahmed, Bosna, tabbâh. (Ç 14) "Ednâ" 
25. Cafer, Bosna. (B 26) "Ednâ" 
26. Diger Mustafa, Bosna, mûzeduz. (Ç 23) 

'Ednâ' 
27. Turhan, Macar, habbâz. (Ç. 17) "Ednâ" 
28. Hamza, Macar, habbâz. (Ç 18) "Ednâ" 
29. Receb, Arnavud, abâî. (Ç 21) "Ednâ" 
30. Mahmud, Macar, abâî. (Ç 20) "Ednâ" 
31. Suleyman, Bosna, tabbâl. (C 8) "Edna. 

Der tezkere" 
32. Hamza, Frenk, ibrisimî. (Ç 9) "Ednâ" 
33. Ali, Macar, tabbâl. (C 9) "Ednâ. Der tez­

kere" 
34. Haydar, Çerkes, kefsduz. (Ç 26) "Ednâ" 
35. Ali, Bosna, zerger. (Ç 32) "Ednâ" 
36. Timur, Bosna. (F 6) "Ednâ. Sarrâc sa-

kirdi" 

37. Ali, Bosna, haymediiz. (Ç 31) "Ednâ" 
38. Piyale, Çerkes, hallâc. (Ç 7) "Ednâ" 
39. Hiiseyin, Arnavud, saka. (Ç 30) "Ednâ" 
40. Behram, Bosna, tîrger. (Ç 11) "Ednâ" 
41. Liitfi, Bosna, tîrger. (Ç 12) "Ednâ" 
42. Nasuh, Rum, simkes. (Ç 33) "Ednâ" 
43. Hiisrev, Bosna, utiikes. (Ç 4) "Ednâ" 
44. Geyvan, Macar, mûzeduz. (Ç 24) "Ednâ" 
45. Kasim, Giircu, kefsduz. (Ç 29) "Ednâ" 
46. Hiiseyin, Çerkes, kefsduz. (Ç 27) "Ednâ" 
47. Hiiseyin, Alaman, surnâî. (C 5) "Ednâ. 

Der tezkere" 

45. Hemdem, Çerkes. (F 1) "Ednâ. Sanata 
virile" 

49. Ferruh, Bosna, kâtip. (Ç 35) "Ednâ" 
50. llyas, Çerkes. (F 2) "Ednâ. Sanata virile" 

s. 3 51. Murad, Alaman, nefîrî. (C 12) "Ednâ. Der 
tezkere" 

52. Cafer, Çerkes, kemânger. (Ç 13) "Ednâ" 
53. Hasan, Bosna. (F 3) "Ednâ. Cebecilige" 
54. Ibrahim, Macar, sengî. (Ç 34) "Ednâ" 
55. Yusuf, Eflah, helvaî. (Ç 19) "Ednâ" 
56. Mustafa, Arnavud, kâtip. (Ç 36) "Ednâ" 
57. Hudadâd, Macar, gazzâz. (Ç 8) "Ednâ" 
58. Ferruh, Bosna, kefsduz. (Ç 28) "Ednâ" 
59. Diger Behram, Bosna, utiikes. (Ç 5) "Ed­

nâ" 
60. Ismail, Çerkes, tabbâh. (Ç 15) "Ednâ" 
61. Yusuf, Macar. (F 4) "Ednâ. Cebecilige" 
62. Ali, Çerkes, habbâz. (F 7) "Ednâ. Etmek-

çiyâna sakird ola" 
63. Mahmud, Rus, tilâî. 
64. Mustafa, 'îlâfger. (F 5) "Ednâ. Sakird 

imis" 
65. Mahmud, hayyât. (Ç 2) " E d n â " 
66. Mustafa, Macar, mûzeduz. (Ç 25) "Ednâ" 

Bu altmisalti nefer oturakdir. 

C. 1. Ferruh, Bosna, helvaî. (E 1) "Vasat" 

2. Pervane, Bosna, helvaî. (E 2) "Vasat" 
3. Murad, helvaî. (E 3) "Genç" 
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Bu iiç nefer saray-i âmirede helvaci idi; sefer-s 
liidiir 

Ç. 1. Sinan, Bosna, tabbâh. (D 1) 
2. Hiiseyin, Macar, tabbâh. (D 2) 
3. Mehmed, Bosna, tabbâh. (D 3) 
4. Haydar, Çerkes, tabbâh. (D 4) 
5. Mahmud, Çerkes, tabbâh. (D 5) 
6. Mustafa, Arnavud, tabbâh. (D 6) 
7. Siileyman, Çerkes, tabbâh. (D 7) 
8. llyas, Çerkes, tabbâh. (D 8) 
9. Mustafa, Çerkes, tabbâh. (D 9) 

10. Murad, Abaza, tabbâh. (D 10) 
11. îsmail, Megril, tabbâh. (D 11) 

Bu onalti (boyle!) nefer saray-i âmirede asçi idi; 
seferludur. 

D. 1. Davud, Bosna 
2. Hamza, Arnavud 
3. Pervane, Çerkes 
4. Mehmed, Çerkes 
5. Hiisrev, Arnavud 
6. Siileyman, Bosna 
7. Ali, Bosna 
8. Ridvan, Bosna 
9. Mustafa, Bosna 

10. Veli, Bosna 
11. Memi, Bosna 
12. Ferhad, Hirvat 
13. Hasan, Çerkes 
14. Mustafa, Bosna 
15. Hizir, Bosna 
16. Hamza, Frenk 
17. Ferhad, Abaza 
18. Ibrahim, Abaza 
19. Ali, Megril 
20. Hasan, Abaza 
21. Mehmed, Macar 
22. Perviz, Alaman 
23. Ibrahim, Bosna 
24. Hasan, Frenk 
25. Bayezid, Bosna 
26. Kurd, Macar 
27. Hasan, Çerkes 
28. Hasan, Bosna 
29. Mehmed, Arnavud 
30. Bayezid, Bosna 
31. Mehmed, Çerkes 
32. Yusuf, Çerkes 
33. Geyvan, Çerkes 
34. Cafer, Macar 
35. Siileyman, Arnavud . 
36. Hiiseyin, Arnavud 
37. Yusuf, Macar 
38. Hasan, Hirvat 
39. Mesih, Arnavud 

Bu otuzdokuz nefer kiiçlik oglanlardir, okumak-
da idi; haliyâ ber mûceb-i emr-i serif saray-i 
âmireye alindi. 

4 E. 1. Davud, mûtevelli. Bu Antakya'da merhu-
mun olan evkâfini zabt itmektedir. 
"Pâye-i serîr-i a'iâya arz olunup on bin 
timar buyuruldu. Fi 21 Receb sene 965." 

2. Davud, Arnavud. Seferludur. "Oniki ak­
çe ile silahdar olmak buyuruldu." 

3. Hiiseyin, Macar. Seferludur. "Uç akçe ile 
sarrâc sakird[i] olmak buyuruldu." 

4. Ferhad, Macar. Seferludur. "Uç akçe ile 
çerhaciyâna (?) buyuruldu." 

5. Pervane, surnâî. "Uç akçe ile buyuruldu. ' ' 
6. Pervane, gazzâz. " îk i akçe ile gazzâz oldu." 
7. Mustafa, Macar. "t)ç akçe ile alem meh-

terânina buyuruldu; surnâî ." 
8. Behram, Macar. " E d n â " 
9. Ferhad, Macar. "Na'razendir. Uç akçe 

ile buyuruldu." 
10. Cafer, Çerkes. "Uç akçe ile cebeciler bb-

lugiine ilhak buyuruldu. Gurre-i Rebi 
ul-ewel 965." 

11. Ferhad, Arnavud. "Hâce arayla sakird 
olmak buyuruldu." 

12. Geyvan, surnâî. "Mezbur divana geliip 
verilmek (?) taleb itdugiinde emîr-i alem 
aga'ya gonderiliip imtihan buyurulup mii-
sârileyh tezkere virup (okunamadi) de-
yiiviriip iiç akçe ile girii bôliigune buyu­
ruldu. Fi gurre-i Receb sene 965." 

13. Kasim, iiskiifî. "Uç akçe ile girii buyurul­
du, kuyumculuga. Fi 25 Rebi ul-ewel se­
ne 965." 

14. Siileyman, Çerkes. 
15. Haydar, kiirkî. 
16. Hasan, kiirkî. 

Bu onalti nefer bilfiil bunda mevcud degillerdir. 

Neferen 156. Cûmle merhumun olan kul lan bu-
dur. (Miihiir) 

"Ali, Çerkes. Mezbur has firunda sakird unis. 
Yoklamada tstanbul 'da hazir bulunmayip Edir-
ne'de bile gelmis imis. 'Bir akçe ile giru anda 
sakird ola' buyuruldu. Fi 8 Safer sene 965." 

"Behram. Mezbur dahi kolanciyânda sakird imis, 
girii anda bir akçe ile sakird olmak buyurul­
du. Fi 8 Safer sene 965." 

BELGE 2 

BA, FKT 448, D. PYM (964) 
s. 1 

. 2 Vefât iden kapu agasi Cafer Aga kullarinm yiiz 
ellialti nefer kul lan olup otuzdokuz neferi sa-
ray-i âmireye alinup onalti neferi mevcûd ol-
mayup zikr olandan maada mevcûd olup defter-
de yazilan yiizbir nefer bunlardir ki âsitâne-i 
saâdetten inâyet rica iderler. 

A. Ehl-i ilm, iki nefer 
1. Muhiddin, miilâzim. (B 18) "Bir miinâ-
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sib (okunamadi) verile" s. 3 
2. Sinan, dânismend. (A 10) "Dort akçe ulû-

fe (? *.> #!l !) olup sifam (?) iizere ola" 

B. Yirmiyedi neferinin onbir neferi yarar, on-
alti neferi evsat iil-hâl olup fermân-i serif-
leri olursa boliige ilhâk olunmaga kâbiller-
lerdir. Yarar olan bunlardir "Onbiri silah-
dar ola, onikiser akçe ile" 

1. Ilyas, Bosna. (A 2) 
2. Ferhad, Macar. (A 3) 
3. Cafer, Hirvat. (A 4) 
4. Kasim, Bosna. (A 5) 
5. Hasan, Arnavud. (A 8) 
6. Ferhad, Bosna. (A 9) 
7. Behram, Bosna. (A 11) 
8. Ibrahim, Arnavud. (A 12) 
9. Kasim, Bosna. (A 15) 

10. Muharrem, Bosna. (A 16) 

11. Hemdem, Bosna. (A 19) 

Yekûn onbir nefer. 

Evsat ul-hâl olanlardir "Onaltisi onar akçe 
ile dort bôlùkden hangisinin neferi eksik ise 
âna kona" 

12. Ali, Bosna. (A 6) 
13. Cafer, Bosna. (A 7) 
14. Ferhad, Bosna. (A 13) 
15. Hasan, Frenk. (A 14) 
16. Behram, Bosna. (A 17) 
17. Mustafa, Rum. (A 18) 
18. Mahmud, Bosna. (A 20) 
19. Hasan, Arnavud. (A 21) 
20. Pervane, Hirvat. (B 3) 
21. Musa, Frenk. (B 4) 
22. Hasan, Bosna. (B 10) 
23. Hiirrem, Çerkes. (B 11) 
24. Nasuh, Bosna. (B 12) 
25. Hiirrem, Bosna. (B 22) 
26. Cafer, Bosna. (B 25) 
27. Behram, Macar. 

Yekûn onalti nefer. 

C. Alem mehterleri fermân-i serif buyurulursa 
mehterlik hizmetine yararlardir. 

1. Haydar, Frenk, nekareî. (B 9) 
2. Hasan, Hirvat, surnâî. (B 6) 
3. Mustafa, Frenk, surnâî. (B 8) 
4. Uveys, Gùrcii, surnâî. 
5. Hiiseyin, Alaman, surnâî. (B 47) 
6. Kasim, Macar, surnâî. 
7. Perviz, Giircii, surnâî. (B 7) 
8. Siileyman, Bosna, tabbâl. (B 31) 
9. Ali, Macar, tabbâl. (B 33) 

10. Kasim, Macar, tabbâl. (B 20) 
11. Mahmud, Hirvat, nefîrî. (B 1) 

12. Murad, Alaman, nefîrî. (B 51) 

Yekûn oniki nefer. 

Sanatlan olanlardir ki her birisi elleri ôg-
rendiigi hizmete emr-i serif olursa ilhâk olun­
maga kâbildir. 

Terziler, iki nefer. 

1. Mehmed, Bosna. (B 23) 
2. Mahmud. (B 65) 

Utuciiler, uç nefer. 

3. Kasim, Bosna. (B 13) 
4. Hûsrev, Bosna. (B 43) 
5. Behram, Bosna. (B 59) 

Hallâclar, iki nefer. 

6. Hiiseyin, Hirvat. (B 5) 
7. Piyale, Çerkes. (B 38) 
8. Hiidâdâd, Macar, gazzâz. (B 57) 
9. Hamza, Frenk, ibrisimci. (B 32) 

Okçular, iiç nefer. 

10. Hurrem, Bosna. (B 21) 
11. Behram, Bosna. (B 40) 
12. Liitfi, Bosna. (B 41) 

13. Cafer, Çerkes, yayci. (B 52) 

Asçilar, iki nefer. 
14. Ahmed, Bosna. (B 24) "Bu ikisi de onar 

akçe ile boiuge katila" 

15. Ismail, Çerkes. (B 60) 

Etmekçiler, iiç nefer. 

16. Mustafa, Bosna. (B 14) 
17. Turhan, Macar. (B 27) 
18. Hamza, Macar. (B 28) 
19. Yusuf, Hirvat, helvaci. (B 55) "Bu da 

on akçe [ile] bbliijge kati la" 

Abacilar, iki nefer. 

20. Mahmud, Macar. (B 30) 

21. Receb, Arnavud. (B 29) 

Çizmeciler, dort nefer. 
22. Mesih, Rum. (B 17) 
23. Mustafa, Bosna. (B 26) 
24. Geyvan, Macar. (B 44) 

25. Mustafa, Macar. (B 66) 

Pasmakçilar, dort nefer. 
26. Haydar, Çerkes. (B 34) 
27. Hiiseyin, Çerkes. (B 46) 
28. Ferruh, Bosna. (B 58) 
29. Kasim, Giircii. (B 45) 

30. Hùseyin, Arnavud, saka. (B 39) 
31. Ali, Bosna, çadirci. (B 37) 
32. Ali, Bosna, kuyumcu. (B 35) 
33. Nasuh, Rum, sirmakes. (B 42) 
34. Ibrahim, Macar, tasçi. (B 54) 
35. Ferruh, Bosna. (B 49) "Bu ikisi de ya 

obacilara veya cebecilere katila" 
36. Mustafa, Arnavud. (B 56) 

Yekûn-u ehl-i sanâyi otuz alti [nefer]. 
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D. Kapuciliga fermân olunan bir neferden gay-
ri aççilardir ki asçilik hizmetine yararlar-
dir. 

1. Sinan, Bosna. (Ç 1) "Oniki akçe ile si-
lahdar ola" 

2. Hiiseyin, Macar. (Ç 2) "Bu da on (onalti)" 
3. Mehmed, Bosna. (Ç 3) "Nefere on akçe 

ile katila" 
4. Haydar, Çerkes. (Ç 4) 
5. Mahmud, Çerkes. (Ç 5) 
6. Mustafa, Arnavud. (Ç 6) 
7. Siileyman, Çerkes. (Ç 8) 
8. îlyas, Çerkes. (Ç 8) 
9. Mustafa, Çerkes. (Ç 9) 

10. Murad, Abaza. (Ç 10) 

11. îsmail, Megril. (Ç 11) 

Yekûn onbir nefer. 

s. 4 E. Helvacilar, uç nefer. 

1. Ferruh, Bosna. (C 1) "Bu da oniki ile 
silahdar ola" 

2. Pervane, Bosna. (C 2) "Bu da on ile yol-
daslar ile boliige [kat i la]" 

3. Murad. (C 3) 

F. Sanata virileceklerdir. 

1. Hemdem, Çerkes. (B 48) 
2. Ilyas, Çerkes. (B 50) 
3. Hasan, Bosna. (B 53) 
4. Yusuf, Macar. (B 61) 

Mustafa. (B 64) 
Timur, Bosna. (B 36) 
Ali, Çerkes. (B 62) 

5 
6 
7 
Yekûn, yedi nefer. 

. 1. Veli Çavus, lala. (B 15) "Bu ikisi de ka-
puci olalar, saray-i at îkde" 

2. Mahmud, kapuci. (B 16) 
Kendinin kullari olmayup efendisi kullari 
olup emekdarlan imis, saray-i atîk bevvâb-
hgin inâyet rica iderler. 
Ceman yuzbir nefer. 

"Sanat ehli olanlar eski olup sanatinda eyii 
olan yukarisi beç, asagisi iiç akçe ola. Alem 
mehterlerinde eger kâm var ise alti-yedi de 
câizdir." 

SLAVES OF SLAVES 

ABSTRACT 

The documents introduced in this study are two versions of the same list of 
slaves left behind by Cafer Aga, bâb ils-saâde agasi (chief white eunuch) the most 
powerful official of the Ottoman imperial palace, when he died in 1557. (Reference 
is made to three other similar lists, one already published and two soon to be 
published.) The notations on the lists indicate that of the 156 slaves belonging to 
Cafer Aga at the time of his death, 13 were already employed in the Imperial 
palace, 39 young boys were taken into the palace by order of the sultan immedi­
ately following the aga's death, and those of the remaining slaves who were in 
Istanbul petitioned the sultan for similar consideration. The second list, comprising 
the petitioners, was submitted to the sultan himself, who determined which im­
perial corps they should be employed in (the various regiments of the household 
cavalry, the imperial workshops, etc.). 

The fact that some of Cafer Aga's slaves were already employed in the impe­
rial palace before his death (Document I, sections C and Ç) is significant because 
it is the first evidence we have that in the mid-sixteenth century the palace was 
not a homogeneous institution made up entirely of the sultan's slaves but that, it 
also contained slaves owned by another master who himself was a slave of the 
sultan. The question remains : Was this a highly exceptional case or did other 
officials also have their own slaves serving with them in the palace ? 
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